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Graisse spréciale pour le

montage de raccords en acier

inoxydable

Matière 1.4571

• évite le grippage

• réduit le coéfficient de

frottement

Graisse-Anti-Bloc ABF

Graisse-Anti-Bloc ABFAccessoires

Avant de procéder au montage,

il convient de bien nettoyer les

raccords et d’enduire d’une

quantité suffisante de graisse

Anti-Bloc toutes les surfaces de

contact à l’aide d’un pinceau ou

d’un chiffon qui ne s’effiloche

pas. Après le graissage, monter

le raccord sans attendre afin

d’éviter toute pénétration d’im-

puretés.Respecter la notice de

montage des systèmes de rac-

cordement respectifs.

Utilisation :

Spezialfett zur Montage von

Edelstahl-Verschraubungen

Werkstoff 1.4571

• vermeidet Freßerscheinungen

• ergibt niedrige Reibwerte

ABF Anti-Bloc-Fett

ABF Anti-Bloc-FettZubehör

Vor der Montage sind die

Verschraubungen gründlich zu

reinigen und alle Kontaktflächen

mit einem Pinsel oder nicht

fasernden Lappen, in ausrei-

chender Menge, mit Anti-Bloc-

Fett einzustreichen. Nach dem

Fetten sind die Verschrau-

bungen direkt zu montieren,

um Verunreinigungen zu verhin-

dern. Montageanleitungen der

jeweiligen Verschraubungssys-

teme beachten.

Anwendung:

Special grease for the installa-

tion of stainless couplings

Material 1.4571

• to avoid gripping

• to reduce the coefficient

of friction

ABF Anti-Bloc-Grease

Accessories ABF Anti-Bloc-Grease

Prior to assembly, the fittings

must be cleaned thoroughly

and all contact surfaces coated

with a sufficient amount of anti-

blocking grease, using a brush

or a lint-free cloth.

After greasing, assemble the

fittings immediately in order to

avoid contamination.

Pay attention to the assembly

instructions for the respective

fitting systems.

Application:


